
RIFLE STRAP-ON CHEEK PIECE - SMITH ENTERPRISE STRAP-ON
CHEEK PIECE TAN NYLON

Provides Positive Cheek-To-Stock Contact For Improved Shooting Form &
Comfort

Comfortable, strap-on cheek pad helps you gain a positive and consistent
cheekweld on buttstocks without an integral cheekrest or raised comb. Felt-like,
waterproof inner pad with overlaid PVC shell cushions recoil and minimizes
perceived vibration, so your face takes less of a beating when firing large caliber
rifles or full automatic weapons. Outer covering of heavyweight, 1000 Denier
ballistic cloth resists abrasion and perspiration. Three, extra-thick, hook-and-loop
straps with loops allow you to cinch it down tight on the stock for absolutely no
movement under recoil. Installs and removes in just seconds. Designed originally
for the M14/M1A, but fits equally well on sporting rifles and shotguns.

Attributes

Name: SMITH ENTERPRISE STRAP-ON CHEEK PIECE TAN NYLON
Manufacturer: SMITH ENTERPRISE
Product no.: 851000073
Mfr. No.: 2021-TAN
Color: Tan
Finish: Tan
Make: Universal Rifles
Material: Nylon
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das RIFLE STRAPON CHEEK
PIECE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das RIFLE STRAPON CHEEK PIECE von SMITH ENTERPRISE entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es dir einen bequemen
Wangenanschlag auf deinem Gewehr bietet. Um deine Sicherheit und die optimale Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du das Wangenpolster anbringst oder anpasst.
Überprüfe das Wangenpolster vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um einen richtigen Wangenanschlag beim
Schießen zu unterstützen.
Halte das Wangenpolster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Wangenpolster vor der Benutzung sicher am Gewehrschaft befestigt ist, um ein
Verrutschen während des Schießens zu vermeiden.
Verwende das Wangenpolster nicht mit Feuerwaffen, die die empfohlenen KaliberSpezifikationen
überschreiten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Gewehr benutzt, und stelle sicher, dass der Bereich sicher
zum Schießen ist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Vermeide die Nutzung des Wangenpolsters bei extremen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten, wie starkem Regen oder extremer Hitze.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne das Wangenpolster aus der Verpackung.
Platziere das Wangenpolster gegen den Schaft deines Gewehrs.
Verwende die drei extradicken Klettverschlüsse, um das Wangenpolster zu sichern:

Führe den Riemen durch die Schlaufe und ziehe ihn fest.
Stelle sicher, dass die Riemen straff angezogen sind, um Bewegungen während des
Rückstoßes zu verhindern.

Überprüfe, ob das Wangenpolster stabil ist und sich nicht verschiebt, wenn du Druck ausübst.

Nutzung:

Positioniere deine Wange auf dem Wangenpolster, um einen bequemen Wangenanschlag zu
etablieren.
Richte dein Sichtbild aus und stelle sicher, dass das Gewehr richtig gestützt ist.
Behalte dein Ziel im Auge und sei dir deiner Schießumgebung bewusst.
Nach der Benutzung entferne das Wangenpolster, indem du die Riemen lockerst und es vorsichtig vom
Schaft abziehst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Wangenpolster verantwortungsvoll gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Wangenpolster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll, wenn es aus nicht biologisch abbaubaren Materialien besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE STRAPON CHEEK PIECE, bitte die auf der Produktverpackung
angegebenen Kontaktinformationen oder die Website des Herstellers besuchen. Es ist wichtig, einen
Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen oder Produktprobleme zu haben.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit dem RIFLE
STRAPON CHEEK PIECE gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for RIFLE STRAPON CHEEK
PIECE

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE STRAPON CHEEK PIECE by SMITH ENTERPRISE. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a comfortable cheek weld on your rifle. To ensure your safety and
the optimal use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the rifle is unloaded before attaching or adjusting the cheek piece.
Inspect the cheek piece for any signs of damage or wear before each use.
Use the product only for its intended purpose, which is to assist in achieving a proper cheek weld while
shooting.
Keep the cheek piece away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls or safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the cheek piece is securely fastened to the rifle stock before use to avoid slippage during firing.
Do not use the cheek piece with firearms that exceed the recommended caliber specifications.
Be aware of your surroundings when using the rifle, and ensure that the area is safe for shooting.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the cheek piece in extreme weather conditions that could affect its performance, such as heavy
rain or extreme heat.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the cheek piece from its packaging.
Place the cheek piece against the buttstock of your rifle.
Use the three extrathick hookandloop straps to secure the cheek piece:

Feed the strap through the loop and pull tight.
Ensure that the straps are cinched down securely to prevent movement during recoil.

Check that the cheek piece is stable and does not shift when you apply pressure.

Usage:

Position your cheek on the cheek piece to establish a comfortable cheek weld.
Align your sight picture and ensure that the rifle is properly supported.
Maintain focus on your target and be aware of your shooting environment.
After use, remove the cheek piece by loosening the straps and gently pulling it away from the stock.

Disposal Instructions
Dispose of the cheek piece responsibly in accordance with local regulations.
If the cheek piece is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the product in household waste if it is made of nonbiodegradable materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE STRAPON CHEEK PIECE, please refer to the contact
information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website. It is essential to have a point of
contact for any safety inquiries or product issues.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using the RIFLE
STRAPON CHEEK PIECE. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RIFLE
STRAPON CHEEK PIECE

Introducción
Gracias por elegir el RIFLE STRAPON CHEEK PIECE de SMITH ENTERPRISE. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de disparo al proporcionar un contacto cómodo en la mejilla con tu rifle. Para asegurar tu
seguridad y el uso óptimo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de adjuntar o ajustar el cheek piece.
Inspecciona el cheek piece en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Usa el producto solo para su propósito previsto, que es ayudar a lograr un contacto adecuado en la mejilla
mientras disparas.
Mantén el cheek piece alejado de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos o actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el cheek piece esté firmemente sujeto a la culata del rifle antes de usarlo para evitar
deslizamientos durante el disparo.
No uses el cheek piece con armas de fuego que excedan las especificaciones de calibre recomendadas.
Mantente consciente de tu entorno al usar el rifle y asegúrate de que el área sea segura para disparar.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Evita usar el cheek piece en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento, como lluvia
intensa o calor extremo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira el cheek piece de su embalaje.
Coloca el cheek piece contra la culata de tu rifle.
Usa las tres correas de gancho y bucle extra gruesas para asegurar el cheek piece:

Pasa la correa a través del lazo y tira con fuerza.
Asegúrate de que las correas estén bien ajustadas para evitar movimientos durante el
retroceso.

Verifica que el cheek piece esté estable y no se desplace cuando apliques presión.

Uso:

Coloca tu mejilla sobre el cheek piece para establecer un contacto cómodo.
Alinea tu imagen de mira y asegúrate de que el rifle esté bien soportado.
Mantén la concentración en tu objetivo y sé consciente de tu entorno de disparo.
Después de usarlo, retira el cheek piece aflojando las correas y tirando suavemente hacia afuera.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cheek piece de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el cheek piece está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica si está hecho de materiales no biodegradables.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el RIFLE STRAPON CHEEK PIECE, consulta la información de
contacto proporcionada en el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante. Es esencial tener un punto de
contacto para cualquier consulta de seguridad o problemas con el producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y agradable
mientras usas el RIFLE STRAPON CHEEK PIECE. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de
seguridad.
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Guide de Sécurité pour le COUSSIN DE JOUE
STRAPON RIFLE

Introduction
Merci d'avoir choisi le COUSSIN DE JOUE STRAPON RIFLE de SMITH ENTERPRISE. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en offrant un contact confortable avec la joue sur votre fusil. Pour assurer votre
sécurité et une utilisation optimale de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce
guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant de fixer ou d'ajuster le coussin de joue.
Inspectez le coussin de joue pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilisez le produit uniquement pour son but prévu, qui est d'aider à obtenir un contact positif avec la joue lors
du tir.
Gardez le coussin de joue hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le coussin de joue est solidement fixé à la crosse du fusil avant utilisation pour éviter tout
glissement pendant le tir.
Ne pas utiliser le coussin de joue avec des armes à feu qui dépassent les spécifications de calibre
recommandées.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le fusil et assurezvous que la zone est
sécurisée pour le tir.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Évitez d'utiliser le coussin de joue dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances, comme une forte pluie ou une chaleur extrême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le coussin de joue de son emballage.
Placez le coussin de joue contre la crosse de votre fusil.
Utilisez les trois sangles extraépaises à crochets et boucles pour sécuriser le coussin de joue :

Passez la sangle à travers la boucle et tirez fort.
Assurezvous que les sangles sont bien serrées pour éviter tout mouvement pendant le recul.

Vérifiez que le coussin de joue est stable et ne bouge pas lorsque vous appliquez une pression.

Utilisation :

Positionnez votre joue sur le coussin de joue pour établir un contact confortable.
Alignez votre image de visée et assurezvous que le fusil est correctement soutenu.
Restez concentré sur votre cible et soyez conscient de votre environnement de tir.
Après utilisation, retirez le coussin de joue en desserrant les sangles et en le tirant doucement loin de
la crosse.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du coussin de joue de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le coussin de joue est endommagé ou inutilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers s'il est fabriqué à partir de matériaux non biodégradables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le COUSSIN DE JOUE STRAPON RIFLE, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies sur l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant. Il est essentiel
d'avoir un point de contact pour toute question de sécurité ou problème de produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation du
COUSSIN DE JOUE STRAPON RIFLE. Merci de votre attention à ces importantes directives de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE
STRAPON CHEEK PIECE

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE STRAPON CHEEK PIECE di SMITH ENTERPRISE. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un comodo poggiaguancia sul tuo fucile. Per garantire la tua
sicurezza e un uso ottimale di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di attaccare o regolare il poggiaguancia.
Controlla il poggiaguancia per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto, ovvero per assistere nel raggiungere un corretto contatto con
la guancia durante il tiro.
Tieni il poggiaguancia lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni di insicurezza o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il poggiaguancia sia fissato saldamente al calcio del fucile prima dell'uso per evitare
scivolamenti durante il tiro.
Non utilizzare il poggiaguancia con armi da fuoco che superano le specifiche di calibro raccomandate.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi il fucile e assicurati che l'area sia sicura per il tiro.
Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Evita di utilizzare il poggiaguancia in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le
prestazioni, come pioggia intensa o calore estremo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il poggiaguancia dalla confezione.
Posiziona il poggiaguancia contro il calcio del tuo fucile.
Utilizza i tre cinturini extraspessi con chiusura a strappo per fissare il poggiaguancia:

Fai passare il cinturino attraverso il loop e tira forte.
Assicurati che i cinturini siano ben stretti per prevenire movimenti durante il rinculo.

Controlla che il poggiaguancia sia stabile e non si sposti quando applichi pressione.

Uso:

Posiziona la guancia sul poggiaguancia per stabilire un comodo contatto.
Allinea la tua vista e assicurati che il fucile sia supportato correttamente.
Mantieni la concentrazione sul tuo obiettivo e sii consapevole del tuo ambiente di tiro.
Dopo l'uso, rimuovi il poggiaguancia allentando i cinturini e tirandolo delicatamente via dal calcio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il poggiaguancia in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se il poggiaguancia è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se è realizzato con materiali non biodegradabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo al RIFLE STRAPON CHEEK PIECE, ti invitiamo a consultare le
informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o visitare il sito web del produttore. È essenziale avere
un punto di contatto per eventuali domande di sicurezza o problemi con il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole durante l'uso del RIFLE
STRAPON CHEEK PIECE. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE STRAPON
CHEEK PIECE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE STRAPON CHEEK PIECE od SMITH ENTERPRISE. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia podczas strzelania, zapewniając wygodny kontakt policzka z
kolbą. Aby zapewnić bezpieczeństwo i optymalne użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z
instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub dostosowaniem podkładki na
policzek.
Sprawdź podkładkę na policzek pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym
użyciem.
Używaj produktu tylko do jego zamierzonego celu, czyli do uzyskania prawidłowego kontaktu policzka z kolbą
podczas strzelania.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów lub aktualizacjach bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że podkładka na policzek jest mocno przymocowana do kolby przed użyciem, aby uniknąć
przesunięcia podczas strzelania.
Nie używaj podkładki z bronią palną, która przekracza zalecane specyfikacje kalibrów.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni i upewnij się, że obszar jest bezpieczny do
strzelania.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Unikaj używania podkładki w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej wydajność,
takich jak intensywne opady deszczu lub ekstremalne ciepło.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wyjmij podkładkę na policzek z opakowania.
Umieść podkładkę na kolbie swojej broni.
Użyj trzech dodatkowo grubych pasków z rzepem, aby mocno przymocować podkładkę:

Przełóż pasek przez pętlę i pociągnij mocno.
Upewnij się, że paski są dobrze zaciśnięte, aby zapobiec ruchom podczas odrzutu.

Sprawdź, czy podkładka jest stabilna i nie przesuwa się pod naciskiem.

Użytkowanie:

Umieść policzek na podkładce, aby uzyskać komfortowy kontakt policzka.
Wyrównaj obraz celowniczy i upewnij się, że broń jest prawidłowo podparta.
Utrzymuj skupienie na swoim celu i bądź świadomy swojego otoczenia strzeleckiego.
Po zakończeniu użycia, usuń podkładkę, luzując paski i delikatnie odciągając ją od kolby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj podkładkę odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdy to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, jeśli jest wykonany z materiałów niebiodegradowalnych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE STRAPON CHEEK PIECE, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta. Ważne jest, aby mieć punkt kontaktowy w przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących
bezpieczeństwa lub problemów z produktem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
podczas korzystania z RIFLE STRAPON CHEEK PIECE. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet RIFLE STRAPON CHEEK PIECE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE STRAPON CHEEK PIECE tuotteen SMITH ENTERPRISE:ltä. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavan poskipidoksen kiväärissäsi. Varmistaaksesi turvallisuutesi
ja tuotteen optimaalisen käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen poskipatjan kiinnittämistä tai säätämistä.
Tarkista poskipatja ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, joka on auttaa saavuttamaan oikea poskipito ampumisen aikana.
Pidä poskipatja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että poskipatja on kiinnitetty tukevasti kiväärin perään ennen käyttöä, jotta se ei liiku laukauksen
aikana.
Älä käytä poskipatjaa aseissa, jotka ylittävät suositellut kaliiperin vaatimukset.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi kivääriä ja varmista, että alue on turvallinen ampumista varten.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampuessasi.
Vältä poskipatjan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn, kuten
rankkasateessa tai äärimmäisessä kuumuudessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista poskipatja pakkauksestaan.
Aseta poskipatja kiväärin perään.
Käytä kolmea ylimääräisen paksua tarranauhaa poskipatjan kiinnittämiseksi:

Syötä nauha silmukkaan ja vedä tiukalle.
Varmista, että nauhat on kiristetty kunnolla, jotta liikkumista ei tapahdu rekyylin aikana.

Tarkista, että poskipatja on vakaa eikä siirry paikaltaan, kun kohdistat painetta.

Käyttö:

Aseta poski poskipatjalle mukavan poskipidon saavuttamiseksi.
Kohdista tähtäyskuva ja varmista, että kivääri on kunnolla tuettu.
Pidä katseesi kohteessa ja ole tietoinen ampumaalueestasi.
Käytön jälkeen poista poskipatja löysäämällä nauhat ja vetämällä se varovasti pois tukista.

Hävitysohjeet
Hävitä poskipatja vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos poskipatja on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se on valmistettu eibiodegradabileista materiaaleista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE STRAPON CHEEK PIECE tuotteen suhteen, viittaa
tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai käy valmistajan verkkosivustolla. On tärkeää, että sinulla on
yhteyspiste turvallisuuskysymyksille tai tuotteen ongelmille.

Noudata näitä turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIFLE STRAPON CHEEK PIECE
tuotteen käytössä. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE STRAPON CHEEK
PIECE

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE STRAPON CHEEK PIECE från SMITH ENTERPRISE. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att ge en bekväm kindkontakt på ditt gevär. För att säkerställa din säkerhet och
optimal användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att geväret är oladdat innan du fäster eller justerar kindstödet.
Inspektera kindstödet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att hjälpa till att uppnå en korrekt kindkontakt vid
skytte.
Håll kindstödet borta från barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kindstödet är ordentligt fäst vid gevärskolven innan användning för att undvika glidning under
avfyrning.
Använd inte kindstödet med skjutvapen som överskrider de rekommenderade kaliberspecifikationerna.
Var medveten om din omgivning när du använder geväret och se till att området är säkert för skytte.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att använda kindstödet under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda, såsom
kraftigt regn eller extrem värme.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort kindstödet från förpackningen.
Placera kindstödet mot kolven på ditt gevär.
Använd de tre extratjocka hookandloopremmarna för att säkra kindstödet:

För remmen genom öglan och dra åt.
Se till att remmarna är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under rekyl.

Kontrollera att kindstödet är stabilt och inte rör sig när du applicerar tryck.

Användning:

Placera din kind på kindstödet för att etablera en bekväm kindkontakt.
Rikta in din siktesbild och se till att geväret är ordentligt stödd.
Håll fokus på ditt mål och var medveten om din skjutmiljö.
Efter användning, ta bort kindstödet genom att lossa remmarna och försiktigt dra det bort från kolven.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera kindstödet på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala regler.
Om kindstödet är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om den är tillverkad av ickenedbrytbara material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE STRAPON CHEEK PIECE, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som anges på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats. Det är viktigt att ha en
kontaktpunkt för eventuella säkerhetsfrågor eller produktproblem.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse när du använder
RIFLE STRAPON CHEEK PIECE. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE STRAPON CHEEK
PIECE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE STRAPON CHEEK PIECE od společnosti SMITH ENTERPRISE. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlný kontakt líce na vaší pušce. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a optimální použití tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní
pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je puška vybitá před připevněním nebo úpravou lícní podložky.
Před každým použitím zkontrolujte lícní podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, kterým je pomoc při dosažení správného kontaktu líce při
střelbě.
Držte lícní podložku mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o výzvách k vrácení výrobků nebo bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy
EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je lícní podložka pevně připevněna k pažbě pušky před použitím, aby se zabránilo sklouznutí
během střelby.
Nepoužívejte lícní podložku s palnými zbraněmi, které překračují doporučené specifikace ráže.
Buďte si vědomi svého okolí při používání pušky a ujistěte se, že je oblast bezpečná pro střelbu.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Vyhněte se používání lícní podložky za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit její
výkon, jako je silný déšť nebo extrémní horko.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyjměte lícní podložku z obalu.
Umístěte lícní podložku na pažbu vaší pušky.
Použijte tři extra silné suché zipy k zajištění lícní podložky:

Proveďte pásek skrze smyčku a utáhněte.
Ujistěte se, že jsou pásky pevně utaženy, aby se zabránilo pohybu během zpětného rázu.

Zkontrolujte, zda je lícní podložka stabilní a nepohybuje se, když na ni vyvíjíte tlak.

Použití:

Umístěte svůj líc na lícní podložku, abyste dosáhli pohodlného kontaktu líce.
Zarovnejte svůj zrak a ujistěte se, že je puška správně podepřena.
Udržujte pozornost na cíli a buďte si vědomi svého střeleckého prostředí.
Po použití odstraňte lícní podložku uvolněním pásků a jemným odtažením od pažby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte lícní podložku odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je lícní podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu, pokud je vyroben z nebiologicky rozložitelných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIFLE STRAPON CHEEK PIECE se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce. Je důležité mít kontaktní osobu pro
jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek při používání RIFLE
STRAPON CHEEK PIECE. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


